« > GKN SINTER METALS

AR

- ; Doc. di trasp: 20202088
Origine spediz Data 05.Aprile.2024
GKN SINTER METALS AG Pagina 172
SRR o "™ Doc. d
390 oc. di trasp
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.

MAGNA PT S.P.A.
ViA DEI[ CICLAMINI, 4 VIA DE| CICLAMINI, 4

1-70026— MODUGNQO BA I-70026— MODUGNO BA

ITALY ITALY 4 9@ %6“7‘- Zf %}
S %36 LS

Polizza di car 100200584 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg CPT Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament  DF FM i1 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN
Vettore/LSP Quartex Ltd Cambio proprieta
30 VIA DELL'ASTRONAUTICA, 21
[-36100 VICENZA VI al\cgjg
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unitd
FX B3176 Passhiilse 31500,00 pz
Articolo cliente 2517204400%g GKN Numerc ordine 100000825 / 1
Ordine cliente 550004615901 Order Line / Seq
Lotto 100130659 Commedity Code 84839089
bPackages  Pcs/Packadge
o] 3500
FX B31l7¢ Passhillse 70000, 00 pz
Articolo cliente 2517204400%#g GEN Numero ordine 100000825 / 1
Ordine cliente 550004615901 Order Line / Seq
Lotto 100130659 Commedity Code 84835089
Packages  Pcs/Package
20 500
Total for Item: 101500,00 pz
NC 29

Returnable Packaging Items

GEN Articolo Articolo cliente Quantita

s 5

200052 DUEHNE-FNAGEL sa 1
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 8] 980
Quantita affettiva; -

T po Imballaggio:

Quantitd lmballiz g "

Confcrmita alle schede d’lmba“ﬂ @ -
Data controllo: o@[@ﬁl{ ch

Firma -

_! *‘ﬁ.‘gﬁ&'ﬁ’ S.l'. 1]
026 sodugno (BA)

o' ;—f‘
CICTVLED

Terms and conditions: htfps://www.gknpm.com/en/Utlilitles/terms-and~conditions2/ gng'

Sede legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SBA - Via delle Fabbriche 5\’&,—.39631:1 5 (BEZ)
Rachts~ Verwaltungsaitz/Produktionsstiatte: GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I-39031 Bruneck (B2)
Vat=-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impx. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eilntr.Handelsreg. BZ: IT0012621D210
Email: info.{taly@gkn com - Internet: www.gknpm.com — PEC: gknsintermetals@legalmail it

Capitala scciale ; Gesa?iﬂchaftskapital 17031, EE& 00 i.v. / v.e. - Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82,’54, -20063 Cernusen s/ (HI] = tel.:+39 02 9290511 - Fax:+39 02 9230650
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Origine spediz .
GKN SINTER METALS AG ggt?na gSI-QprIIe-ZOM
VI CAMELENEY o0 —PorTae 9 |
ITALY Doc. di trasp
900060 10
KUEHMNMEA- ‘%E&GEL S.rl.
Via dei Ciclaunini, sac - 722G odugno (BA)
24
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imballagdi/ | \. Firma vettore/LSP
408,91 326,83 kg 2 nri-9utn (Y icerva .‘ N
varifiza su quplitd) e quantiia

Terms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-cenditions2/

Sede legale, ammin., produttiva:
Rechts- Verwaltungssitz/Produktionsstdtte:
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr.

GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I~39031 Brunico (BZ)

GKN SINTER METALS AG — Fabrikstrabe 5, I-39031 Bruneck (BZ)

BZ / MwSt.Nr. Steuernr.

Bintr.Handelsreg. B2:

IT0G126210210

Email: Iinfo.italy@gknpm.com - Internet: www knpm.com = PEC: gknsintermetals@lega!.ma:.l it

Capitala scczale ¥ Gese&IacSaftskapital 1.

iv. /
Sede produttiva: GKN SINIER METALS SPA - Via Verd1 82;'84, I-20063 Cemus::o s/N tHI) - tel.:+39 02 9290511 - Fax:+39 02 9230690

- Tel,

+39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

|
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en Rubriken milssen von Frachtifiihrer ausgefillit werden.

Rubryki chwisdzione ltustymi linfaml wypelnia przewoznlk,
The spaces farmed with heavy lines must fillad In by teh carmier.

¥

Egzenthlarz dla odbiarcy
Egzemplar fiir den Empfanger
Copy for consignae

Nadawea (nazwiske lub nazwa, adres, kraj)
Absender (Name, Anschrift, Land)
Sender (name, address, country)

GKN SINTER METALS S.p.A.

Via delle Fabbriche, 5
- nnnte RRIINICO (BZ)

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODQWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

(CMR)

Ninlejszy przewdz podlega postanowieniom konwancji o umowle migdzynarodowe)] przewozt
drogawago towardw (CMR) bez wzgledu na jakakolwiek przeciwng kauzule

Dlese Berdrderung untetliegt trotz einer gegen-
teligen Abmachung den Bestmmungen des
Oberelnkommers Uber den Befdrderungsvarirag

“This catriags is subject notwithstanding any
clause fo 1he contrary, 1o the Convention on
the Contract for tha International Camiage of

im Intemationalen Strassenglterverkahr {CMR)  goods by read (CMR)

Conslgnee (name, address, country}

Via. dep Cicloming 4

0026 Modugno (T

Odblorca {nazwisko lub nazwa, adres, krajf)
2 Empfanger (Name, Anschrift, Land) c(_%ﬂa P ﬁ‘ g . P' ﬂ)
r

16

UIU g OB . 2 00, WORK WITH Us
- Lipnowska 20, Niegostaw
g?;SSO DREZDENKO, tai. 797-415-419
599-308-35.11 REGON 080289260

Miajsce przaznaczenta (rnlejswwoét‘:(.'l‘crai)
Ausliererungsort des Gutes (Ort, Land)
Placa of delivery of the goods (place, country}

%‘OOJQ’ Modu eno T

Kole]ni przewoinlcy (nazwiske lub nazwa, adres, kra} W£ SM #SSA

Nachfolgende Frachtftirer (Name, Anschrift, Land})
Succesiva carriers (name, address, country}

17

Micjsce | data zaladowanta (miejscowet, kraj, dats)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutas {Ort, Land, Datum}
Place and date of taking over the gocds (placa, couniry, date)

ZastrzeZenia | uwagl przewo2nlka .
Vorbehalle und Bemerkungen dar Frachtilirer
Carrier's reservations and observations

18
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(_;l Klasa Liczba Lltera
) Klasse: Ziffer Buchstabe (ADR*)
- Clags Number Latter
£ Instrizkeje nadawey Postancwienla specjaline
g% & Anwalsungen des Absenders Besandere Vereinbarungen
28w Sander's instructions Special agreements
a1
b
223
Z3.5
n
T
~ Do zaplacenia Nadawca Waluta Odblarca
o 20 Zu zahlen vom: | Absendsr Wahrung Empfanger
&3 Tobe pald by __| Sender Curmency Canslonee
E gg Przewoine
EEE Fracht
cel Camiage charges
598 Bonlfkaty
S Ermassigungan
% =i Deduetions
"
B g% SaldofZuschtange!
'g E & [Balanca
@a Postanowienla cunosnle przewoZnego
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BT5 Instruction as to payement for carriage Supplem.charges
ag
E'EE Koszly dodatkowe
E53 Sonstiges
250 L +
859 O Pizewoine zaplaconelFrei/Cariage pald Rizom
BEF - Gesamisumme
o g-g [0 Przewoine nicoplacone/Unfrel/Camriage forward - Total fo ba paid
o
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